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Boys Basketball Champions! 
Congratulations to our 4th-6th grade boys basketball team on 
their championship victory! In an exciting game played in front of 
a packed gym, they defeated Notre Dame Academy to claim the 
title. We are so proud of their hard work, teamwork, and growth 
throughout the season. 
A special thank you to their dedicated coaches, Mr. & Mrs. 
Warmka, for their leadership and support. Way to go, Tigers! 
 

¡Campeones de Baloncesto Masculino!​
¡Felicidades a nuestro equipo de baloncesto de niños de 4to a 6to 
grado por su victoria en el campeonato! Nuestro equipo obtuvo 
el título al vencer  a Notre Dame Academy en un emocionante 
partido ante un gimnasio lleno de aficionados. Estamos muy 
orgullosos de su esfuerzo, trabajo en equipo y crecimiento a lo 
largo de la temporada. 
Un agradecimiento especial a sus dedicados entrenadores, el Sr. y 
la Sra. Warmka, por su liderazgo y apoyo. ¡Vamos, Tigres! 

Tigers Tackle Lent! 
This week, as a family, take time to reflect, renew, and prepare 
for Easter by: 
 
🙏 Prayer – Learn about a Saint and tell your 
teacher about their impact​
🍽️ Fasting – Drink only water or white milk for a 
day 
💜 Almsgiving – Help an adult with a chore 

¡Los Tigres Abrazan la Cuaresma! 
Esta semana, como familia, tómese un tiempo para reflexionar, 
renovarse y prepararse para la Pascua haciendo lo siguiente: 
 
🙏 Oración – Aprenda sobre un santo y 
cuéntale a su maestro sobre su impacto​
 🍽️ Ayuno – Beba solo agua o leche blanca 
durante un día​
 💜 Limosna – Ayude a un adulto con una tarea 
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Did you get your Tuition Agreement?​
Tuition agreements were sent out last week and reflect the 
board-approved tuition adjustments announced by Mr. O’Keefe. 
Financial assistance has been determined based on the information 
provided in your TADS financial application. 
If you have any questions about your agreement or did not receive 
one, please contact Deb Langlois. 
 

¿Recibió su acuerdo de matrícula?​
Los acuerdos de matrícula se enviaron la semana pasada y reflejan 
los ajustes aprobados por la junta anunciados por el Sr. O’Keefe. 
La asistencia financiera se ha determinado según la información 
proporcionada en su solicitud financiera de TADS. 
Si tiene preguntas sobre su acuerdo o no lo ha recibido, 
comuníquese con Deb Langlois.  

Change Maker Breakfast​
Blessed Trinity is excited to invite grandparents and extended 
family members—such as aunts, uncles, and others—to a special 
breakfast at school! We’d love the opportunity to thank your 
child’s family for providing the strong roots that help them grow 
and thrive. At Blessed Trinity, we believe we’re growing something 
great, and it’s the love and support of grandparents, extended 
family, parents, and our larger community that allow our students 
to truly flourish. 
 
The breakfast will be a wonderful opportunity to hear from Mr. 
O'Keefe, visit with the 8th grade class of 2025, and hear from 
alumni about their experiences at Blessed Trinity. 
 
Please complete this form to invite a grandparent or extended 
family member to this special event. We look forward to 
celebrating the incredible people who help shape our students’ 
lives! 
 

Desayuno de Change Maker 
¡Blessed Trinity se complace en invitar a los abuelos y familiares 
extendidos, como tíos, tías y otros seres queridos, a un desayuno 
especial en la escuela! Nos encantaría tener la oportunidad de 
agradecer a la familia de su hijo por brindar las raíces sólidas que 
les ayudan a crecer y prosperar. En Blessed Trinity, creemos que 
estamos cultivando algo grandioso, y es el amor y el apoyo de los 
abuelos, la familia extendida, los padres y nuestra comunidad en 
general lo que permite que nuestros estudiantes realmente 
florezcan. 
 
Este desayuno será una maravillosa oportunidad para escuchar al 
Sr. O'Keefe, compartir con la clase de 8.º grado del 2025 y 
conocer las experiencias de nuestros exalumnos en Blessed 
Trinity. 
 
Por favor, complete este formulario para invitar a un abuelo o 
familiar extendido a este evento especial. ¡Esperamos celebrar a 
las  increíbles personas que ayudan a formar la vida de nuestros 
estudiantes! 

Help Us Spread the Word: Open Positions at 
Blessed Trinity 
Blessed Trinity is currently seeking passionate individuals to join 
our team! We have a variety of open positions and are looking for 
candidates who are dedicated to fostering a positive and engaging 
environment for our students, staff, and families. 
If you know someone who would be a great fit for our community, 
please spread the word! Whether it’s for the lunchroom, extended 
day or a music teacher, we welcome applications from those who 
share our commitment to Catholic education. 
 
For more information on available positions, please visit our 
website or contact the school office. Let’s work together to bring 
new talent into our Blessed Trinity family! 
 
 

Ayúdanos a Difundir la Información: 
Posiciones Abiertas en Blessed Trinity 
¡Blessed Trinity está buscando personas apasionadas para unirse a 
nuestro equipo! Tenemos una variedad de posiciones abiertas y 
estamos buscando candidatos dedicados a fomentar un ambiente 
positivo y acogedor para nuestros estudiantes, personal y familias. 
Si conoces a alguien que sería una excelente adición a nuestra 
comunidad, ¡por favor difunde la noticia! Ya sea para el comedor, 
el programa de día extendido o un maestro de música, damos la 
bienvenida a las solicitudes de aquellos que comparten nuestro 
compromiso con la educación católica. 
 
Para obtener más información sobre las posiciones disponibles, 
por favor visita nuestro sitio web o contacta a la oficina de la 
escuela. ¡Trabajemos juntos para traer nuevos talentos a nuestra 
familia Blessed Trinity! 

Refer a Family and Receive a Discount! 
Personal invitations and referrals are the number one way new 
families find Blessed Trinity. PLUS, when you refer a new family 
to BT, you both get $250 off your tuition! Email Mrs. Langfeldt if 
you would like a referral card sent home with your student. 

¡Recomiende a una familia y reciba un 
descuento! 
Las invitaciones y recomendaciones personales son la principal 
forma en que las familias nuevas encuentran a Blessed Trinity. 
ADEMÁS, al recomendar a una familia a BT, ¡ambos reciben un 
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descuento de $250 en la matrícula! Si desea que su estudiante 
reciba una tarjeta de recomendación, envíela a casa por correo 
electrónico a la Sra. Langfeldt. 

Summer Programing 
Believe it or not, summer is quickly approaching! Learning 
doesn't have to stop when school gets out. Please consider 
enrolling your child in some form of summer enrichment. 
Whether it's academic, athletic, or interest based, summer is 
the perfect time for your child to explore and grow! Please 
contact Anne Mee for more information.  

Programación de Verano 
¡Créalo o no, el verano se acerca rápidamente! El 
aprendizaje no tiene que detenerse cuando la escuela 
termine, por favor considere inscribir a su hijo en algún 
tipo de programa de enriquecimiento de verano. Ya sea 
académico, atlético o basado en intereses, ¡el verano es el 
momento perfecto para que su hijo explore y crezca! Por 
favor, contacte a Anne Mee para más información. 

  

Registration for BT’s Summer Program is now open! If you would 
like a registration form sent home with your student, please email 
Caroline Langfeldt. 
 
We are looking forward to another fun summer together! 

¡La inscripción para el programa de verano de BT ya está abierta! 
Si desea que le enviemos a casa un formulario de inscripción con 
su estudiante, envíe un correo electrónico a Caroline Langfeldt. 
 
¡Esperamos pasar otro verano divertido juntos! 

 

March 25 - Eucharistic Adoration at 2:20 at St. Peter 
March 26 - School Mass - 12:30 at Assumption 
Led by: 8B​
March 28 - No School - Spring Break​
March 31-April 4 - No School - Spring Break 
April 7-9 - Food Drive for St. Vincent de Paul​
Bring in Dish Soap or Laundry Soap to be in Spirit Wear on Friday​
April 9 - School Mass - 12:30 at St. Richard​
Led by: 2W​
April 9 -11 - 6th Grade Camp St. Croix Field Trip 
April 11 - Food Drive Spirit Wear Day  

25 de marzo - Adoración Eucarística a las 2:20 en St. Peter 
26 de marzo - Misa escolar - 12:30 en Assumption 
Dirigida por: 8B 
28 de marzo - No hay clases - Vacaciones de primavera 
31 de marzo - 4 de abril - Vacaciones de primavera​
7-9 de abril - Colecta de alimentos para St. Vincent de Paul​
 Traiga jabón para platos o jabón para ropa para poder usar Spirit Wear 
el viernes 
9 de abril - Misa escolar - 12:30 en St. Richard​
 Dirigida por: 2W 
9-11 de abril - Excursión al Camp St. Croix para 6togrado 
11 de abril - Día de Spirit Wear por la colecta de alimentos 

 

Penance Service – Prepare Your Heart for 
Easter 
As we journey through Lent, take time to receive the grace of the 
Sacrament of Reconciliation at our upcoming Penance Service. 

Servicio de Penitencia – Prepara tu 
Corazón para la Pascua 
Mientras recorremos el camino de la Cuaresma, tómese un 
momento para recibir la gracia del Sacramento de la 
Reconciliación en nuestro próximo Servicio de Penitencia.  
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Join us on Saturday, March 22, from 12:30-1:30 p.m. (following 
the noon Mass) at St. Peter for this bilingual service. 
 
Confession is also available Monday through Friday at 7:30 a.m. 
and 5 p.m. at the location of that day’s Mass. 
 
This season of Lent is a time for reflection, renewal, and spiritual 
growth. We invite you to experience God’s mercy and prepare your 
heart for the joy of Easter! 
 

Acompáñenos a este servicio bilingüe el sábado, 22 de marzo, de 
12:30 a 1:30 p.m. (después de la Misa del mediodía), en St. Peter  
La confesión también está disponible de lunes a viernes a las 7:30 
a.m. y a las 5 p.m. en la iglesia donde será la misa del día. 
Esta temporada de Cuaresma es un tiempo de reflexión, 
renovación y crecimiento espiritual. ¡Le invitamos a 
experimentar la misericordia de Dios y a preparar tu corazón para 
la alegría de la Pascua! 
 

 

 


